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Notu: 

'S c stc'>roidh o bheul-aithris nan 
I nn"conoch o tha seo. 'S e 
Brohmon no sagart Hindu a tha 
sun duinc son storaidh agus bidh 
csc.m o' siubhal na duthcha 
o' tcogosg. Tha am madadh 
duonnon ann an storaidhean 
' 
I nnsconoch agus tha e gleusta, 

scc'>lto. 
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Uair a bha siud, bha tigear a' fuireach ann 

an duthaich fada air f albh. 

Aon la tha bha an ti gear a' coiseachd anns 

a' choille agus thuit ceids sios air a mhuin. 

Bha e ag eigheach 

agus a' sgiamhail cho 

cruaidh 's a b' urrainn 

dha, ach cha chuala 

2 

Direach an uair sin thainig seann duine 

a bha a' dol seachad. 

"An cuidich thu mi?" dh'eigh an tigear. 

"Thig a-nall agus leig a-mach mi." 

"Cha leig gu dearbh," ars an seann 

duine. 

"Ithidh tu mi." 
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"'S mi fhein nach ith," ars an tigear. 

"Ma leigeas tu mach mi bidh mi nam charaid 

dhut gu broth." 

"An urrainn dhomh do chreidsinn?" 

dh'fhaighnich an seann duine. 

"'S urrainn," ars an tigear. 

"Carson nach creideadh?" 

Mar sin, choisich an seann duine a-null chun 

an tigeir agus dh'fhosgail e doras na ceidse. 

'T 

Mach gun le um an ti gear. 

Bha ea' magadh air an t-seann duine 

agus thuirt e, "'S tusa bha gorach. 

Cha bu choir dhut tigear a chreidsinn 

uair sam bith. Nis tha mi a' dol 

gad ithe." 
5 
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"Stad! Na ith mi!" 

ars an seann duine. 

"Leig learn f aighneachd 

dhan asal de tha ise 

a' smaoineachadh 

mun seo." 

Ach nuair a dh'fhaighnich an seann duine 

dhan asal, thuirt an asal, 

"Carson a chuidichinn-sa thu? 

Tha daoine a' toirt ormsa obrachadh trang 

fad an latha. Chan eil sin ceart. 

6 

Thuirt an seann duinc ris 011 t iqt ' lll ) 

"Na ith mi. Leig learn foi~hnco c hd dlH111 

damh de tha esan a' smaoineochoc.lh ." 

Ach nuair a dh'fhaighnich an seann 

duine dhan damh, thuirt an damh, 

"Carson a chuidichinn-sa thu? 

Tha daoine a' toirt ormsa obrachadh 

trang fad an latha. Chan eil sin ceart. 

Faodaidh an tigear d' ithe." 
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Dh'fheuch an seann duine aon turas eile. 

"Leig learn f aighneachd dhan ailbhean 

de tha esan a' smaoineachadh," thuirt e. 

Ach thuirt an t-ailbhean, 

"Carson a chuidichinn-sa thu? 

Tha daoine a' toirt ormsa obrachadh 

trang fad an latha. Chan eil sin ceart. 
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1 
1l 

Bha an tigear a' magadh air 

an t-seann duine. 

"Seall a-nis," thuirt e. 

"Tha iad uile ag radh gu f aod mi d' ithe." 

Ach direach an uair sin bha madadh 

a' dol seachad. 

Sheall e ris an t-seann duine. 

"De tha tachairt an seo?" dh'fhaighnich e. 
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Dh'innis an seann duine dhan mhadadh 

mar Q leig e an tigear a-mach as a' cheids 

agus mar a bha e a-nis ag iarraidh ithe. 

Choimhead am madadh ris an tigear agus 

an uair sin thuirt e, "Chan eil mi a' tuigsinn. 

Innis dhomh a-rithist de thachair." 

10 

Mar sin dh'innis an seann duine dhan 

mhadadh a-rithist mar a thachair. 

"Chan eil mi a' tuigsinn fhathast," 

ors am madadh. 

"Feumaidh tu sealltainn dhomh mar a 

tho chair. Tugainn air ais chun no ceidse." 
11 
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Bha an tigear a' fas feargach ach lean e 

an seann duine agus am madadh air ais 

chun na ceidse. 

12 
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"Nis tha mi a' tuigsinn," ars am madadh 

ris an t-seann duine. 

"Bha thusa sa cheids agus chunnaic an 

tigear thu agus e a' dol seachad." 

"Cha robh," dh'eigh an tigear. 

"Mise bha sa cheids." 
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"Nis tha mi a' tuigsinn," ars am madadh 

ris an ti gear. "Bha mise sa cheids agus 

chunnaic an seann duine mi agus e 

a' dol seachad. "Cha robh! Cha robh! 

Cha robh!" dh'eigh an tigear. 

"Mise bha sa cheids." 

14 

JI 

Aig an ire sin bha un ti~cur tH1hhu st11.' l1 

crosta. 

"Seallaidh mi dhut mar a thachair," 

thuirt e ris a' mhadadh, agus leum e 

a-steach dhan cheids. 

"Bheil thu a' tuigsinn a-nis?" dh'eigh e ris 

a' mhadadh. "Mise bha sa cheids." 

15 



"Nis tha mi a' tuigsinn," ars am madadh 

ris an ti gear. "Bha mise sa cheids agus 

chunnaic an seann duine mi agus e 

a' dol seachad. "Cha robh! Cha robh! 

Cha robh!" dh'eigh an tigear. 

"Mise bha sa cheids." 

14 

JI 

Aig an ire sin bha un ti~cur tH1hhu st11.' l1 

crosta. 

"Seallaidh mi dhut mar a thachair," 

thuirt e ris a' mhadadh, agus leum e 

a-steach dhan cheids. 

"Bheil thu a' tuigsinn a-nis?" dh'eigh e ris 

a' mhadadh. "Mise bha sa cheids." 

15 



'"S tu gu dearbh," ars am madadh. 

"Direach mar a tha thu a-nis," 

thuirt e le gaire mor agus dhuin e a' cheids. 

An uair sin thuirt e ris an t-seann duine, 

"Cuimhnich. Na cuir earbsa ann an tigear 

uair sam bi th." 
16 
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